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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י־1 כִּֽ
အခါ–

יָק֤וּם
ထ–မည်

בְּקִרְבְּךָ֙
–သင့်–၏အလယ်–၌
H7130

יא נָבִ֔
ပရောဖက်
H5030

א֖וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

חֹלֵם֣
အိပ်မက်မြင်သော

חֲל֑וֹם
အိပ်မက်
H2472

ן וְנָתַ֥
–နငှ့်ပေးသော
H5414

אֵלֶי֛ךָ
–သင့်–သ့ုိ
H0413

א֖וֹת
နမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ת׃ מוֹפֵֽ
အံဖွ့ယ်
H4159

သင်တုိ့တွင် ပရောဖက်ပြုသောသူ၊ အိပ်မက်ကုိ မြင်သောသူသည် ပေါလ်ာ၍၊

וּבָ֤א2
–နငှ့်လာမည်
H0935

הָאוֹת֙
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

ת וְהַמּוֹפֵ֔
–နငှ့်–ထုိအံဖွ့ယ်
H4159

אֲשֶׁר־
အရာ–

ר דִּבֶּ֥
ပြော–သူ
H1696

אֵלֶ֖יךָ
–သင့်–သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֑
ပြောလျှင်
H0559

ה נֵֽלְכָ֞
သွားကြစ့ုိ
H3212

י אַחֲרֵ֨
နောက်–သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֧
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֛
အခြားသော
H0312

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ם יְדַעְתָּ֖
သိကြ–သင်တုိ့
H3045

ם׃ וְנָֽעָבְדֵֽ
–နငှ့်ကုိးကွယ်ခြင်းငှာ
H5647

သင်တုိ့မသိသော အခြားတပါးသောဘုရားကုိ ဆည်းကပ်၍ ဝတ်ပြုကြစ့ုိဟ ုပြောဆုိလျက်၊ နမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံဘွ့ယ်သောအမုှကုိ 

ပေး၍၊ ထုိနမိိတ် လက္ခဏာ၊ အံဘွ့ယ်သောအမုှသည် ပြည့်စံုသော်လည်း၊

א3 ֹ֣ ל
မ
H3808

ע תִשְׁמַ֗
နားထောင်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ דִּבְרֵי
စကားများ
H1697

יא הַנָּבִ֣
–ထုိပရောဖက်
H5030

הַה֔וּא
–ထုိဤ–၏
H1931

א֛וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חוֹלֵ֥ם
အိပ်မကဿမြင်သော

הַחֲל֖וֹם
–ထုိအိပ်မကဿ
H2472

הַה֑וּא
–ထုိဤ
H1931

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה מְנַסֶּ֞
စမ်းသပ်သော
H5254

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

עַת לָדַ֗
သိခြင်းငှာ
H3045

הֲיִשְׁכֶם֤
ရိှသလား
H3426

הֲבִים֙ אֹֽ
ချစ်ခြင်းသော
H0157

אֶת־
–ထုိအရာကုိ
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

בְּכָל־
–သင်တုိ့–၏နလှုံးအကြွင်းမ့ဲ–ဖြင့်
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏နလှုံး
H3824

וּבְכָל־
–နငှ့်သင်တုိ့–၏ဝိညာဉ်အကြွင်းမ့ဲ–ဖြင့်
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဝိညာဉ်
H5315

ထုိပရောဖက်ပြုသောသူ၊ အိပ်မက်ကုိ မြင်သော သူတုိ့၏ စကားကုိ နားမထောင်ရ။ အကြောင်းမူကား၊ သင်တုိ့သည် 

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ စိတ်နလှုံးအကြွင်းမ့ဲ ချစ်သည်မချစ်သည်ကုိ၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် 

စံုစမ်းတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


י4 אַחֲרֵ֨
နောက်–သ့ုိ

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

תֵּלֵ֖כוּ
လျှောက်ကြ–သင်တုိ့
H3212

וְאֹת֣וֹ
–နငှ့်–သ့ူကုိ
H0853

תִירָ֑אוּ
ကြောက်ရ့ံွကြ–သင်တုိ့
H3372

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ–
H0853

מִצְוֹתָ֤יו
သူ–၏ပညတ်တော်မျာ
H4687

֙ רוּ תִּשְׁמֹ֨
စောင့်ထိနး်ကြ–သင်တုိ့
H8104

וּבְקֹל֣וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–၏အသံ–ကုိ

עוּ תִשְׁמָ֔
နားထောင်ကြ–သင်တုိ့
H8085

וְאֹת֥וֹ
–နငှ့်–သ့ူကုိ
H0853

דוּ תַעֲבֹ֖
အစေခံကြ–သင်တုိ့
H5647

וּב֥וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ကုိ

תִדְבָּקֽוּן׃
ကပ်ငြိကြလိမ့်မည်
H1692

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားနောက် တော်သ့ုိ လိက်ုရကြမည်။ ကြောက်ရ့ံွသောစိတ်နငှ့် ပညတ်တော်တုိ့ကုိ စောင့်ရကြမည်။ 

စကားတော်ကုိ နားထောင်လျက် ဝတ်ပြု၍၊ ကုိယ်တော်၌ ဆည်းကပ်မီှဝဲရ ကြမည်။

יא5 וְהַנָּבִ֣
–နငှ့်–ထုိပရောဖက်
H5030

הַה֡וּא
–ထုိဤ
H1931

א֣וֹ
သ့ုိမဟတုဿ

חֹלֵם֩
အိပ်မကဿမြင်သော

הַחֲל֨וֹם
–ထုိအိပ်မကဿ
H2472

הַה֜וּא
–ထုိဤ
H1931

ת יוּמָ֗
သတ်ရမည်
H4191

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

דִבֶּר־
ပြော–
H1696

רָה סָ֠
လွှဲသွားခြင်း
H5627

עַל־
–ထာဝရဘုရား–တောင်

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

יא הַמּוֹצִ֥
–ထုိထုတ်ဆောင်သော
H3318

׀אֶתְכֶם֣ 
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မြေ–မှ
H0776

יִם מִצְרַ֗
မိစ္စရိမ်
H4714

דְךָ֙ וְהַפֹּֽ
–နငှ့်ရွေးနတ်ု–သင့်ကုိ
H6299

ית מִבֵּ֣
–ကျွနအိ်မ်–မှ

ים עֲבָדִ֔
ကျွနမ်ျား
H5650

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
လွှဲသွားစေခြင်းငှာ–သင့်ကုိ
H5080

מִן־
–ထုိလမ်း–မှ

רֶךְ הַדֶּ֔
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֧
အရာကုိ

צִוְּךָ֛
ပညတ်ထား–သင့်ကုိ
H6680

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

לָלֶכֶ֣ת
လျှောက်ခြင်းငှာ
H3212

הּ בָּ֑
–၎င်း–၌

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–နငှ့်ရှင်းမည်–သင်

ע הָרָ֖
–ထုိမကောင်းသောအရာ

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–သင့်–၏အလယ်–မှ
H7130

ကျွနခံ်နေရာအဲဂုတ္တပြည်မှ သင်တုိ့ကုိ ကယ်န ှတ်ု ဆောင်ယူခ့ဲတော်မူသော သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရ 

ဘုရားထံတော်မှလွဲစေခြင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်တုိ့လိက်ုစရာဘ့ုိ မှာထား တော်မူသောလမ်းမှ 

ထွက်စေခြင်းငှာ၎င်း ဟောပြော သောကြောင့်၊ ထုိပရောဖက်ပြုသူနငှ့် အိပ်မက်မြင်သူ တုိ့သည် အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံရကြမည်။ 

ထုိသ့ုိ ဒစုရုိက် အပြစ်ကုိ သင်တုိ့အထဲက ပယ်ရှင်းရကြမည်။

י6 כִּ֣
အခါ

יתְךָ֡ יְסִֽ
သွေးဆောင်မည်–သင့်ကုိ
H5496

יךָ אָחִ֣
သင်–၏ညီ
H0251

בֶן־
သား–

מֶּךָ אִ֠
သင်–၏အမိ
H0517

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတုဿ–

בִנְךָ֨
သင်–၏သား

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတုဿ–

בִתְּךָ֜
သင်–၏သမီး
H1323

׀א֣וֹ 
သ့ုိမဟတုဿ

אֵשֶׁ֣ת
မယား–
H0802

ךָ חֵיקֶ֗
သင်–၏ရင်းခွင်
H2436

א֧וֹ
သ့ုိမဟတုဿ

עֲךָ֛ רֵֽ
သင်–၏မိတ်ဆွေ
H7453

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

כְּנַפְשְׁךָ֖
–သင်–၏ဝိညာဉ်–က့ဲသ့ုိ
H5315

תֶר בַּסֵּ֣
–လျ ို့ဝှက်–၌

ר לֵאמֹ֑
ပြောလျှင်
H0559

ה נֵֽלְכָ֗
သွားကြစ့ုိ
H3212

וְנַֽעַבְדָה֙
–နငှ့်ကုိးကွယ်ကြစ့ုိ
H5647

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြားသော
H0312

אֲשֶׁר֙
အရာကုိ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עְתָּ יָדַ֔
သိခ့ဲ–သင်
H3045

ה אַתָּ֖
သင်

יךָ׃ וַאֲבֹתֶֽ
–နငှ့်သင်–၏ဘုိးဘေးမျာ
H0001

သင်၏ညီအစ်ကုိရင်း၊ သင်၏သားသမီး၊ သင်၏ ရင်ခွင်၌နေသောမယား၊ ကုိယ်က့ဲသ့ုိ မှတ်တတ်သော 

အဆွေခင်ပွနး်တစံုတယောက်က၊ သွားကြစ့ုိ။ သင်လည်း မသိ၊ ဘုိးဘေးတ့ုိလည်းမသိသော အခြားတပါးသော ဘုရား၊

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5496.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm


מֵאֱלֹהֵי7֣
–ထုိလမူျ ိုးမျာ–၏ဘုရားမျာ–မှ
H0430

ים עַמִּ֗ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးမျာ

אֲשֶׁר֙
အရာကုိ

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
သင်တုိ့–၏ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

הַקְּרֹבִ֣ים
–ထုိနးီစပ်သော
H7138

יךָ אֵלֶ֔
–သင့်–သ့ုိ
H0413

א֖וֹ
သ့ုိမဟတုဿ

ים הָרְחֹקִ֣
–ထုိအဝေးသော
H7350

ךָּ מִמֶּ֑
–သင့်–မှ

מִקְצֵ֥ה
–အစွနး်–မှ

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ
H0776

וְעַד־
–နငှ့်–အစွနး်–အထိ
H5704

קְצֵ֥ה
အစွနး်

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

သင့်ပတ်လည်အနးီအဝေး၌ နေသောသူ၊ မြေကြီးစွနး်တဘက်မှသည် တဘက်တုိင်အောင်၊ ကုိးကွယ် သောဘုရားကုိ ဝတ်ပြုကြစ့ုိဟ ု

တိတ်ဆိတ်စွာ သွေး ဆောင်လျှင်၊

לאֹ־8
မ–
H3808

תאֹבֶה֣
လိက်ုလျှောက်
H0014

ל֔וֹ
–သ့ူ–ကုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע תִשְׁמַ֖
နားထောင်
H8085

אֵלָי֑ו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

תָח֤וֹס
သနားကြင်မ
H2347

ינְךָ֙ עֵֽ
သင်–၏မျက်စိ

יו עָלָ֔
–သ့ူ–အပေါ ်

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ל תַחְמֹ֥
သနားကြင်မ
H2550

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ה תְכַסֶּ֖
ဖံုးကွယ်မ
H3680

יו׃ עָלָֽ
–သ့ူ–အပေါ ်

သင်သည် ဝနမ်ခံရ။ သူ၏စကားကုိ နားမထောင် ရ။ သ့ူကုိ မြင်သောအခါ မသနားရ။ နမှြောသဖြင့် ဖွက်၍ မထားရဘဲ၊ သ့ူကုိ 

အမှနသ်တ်ရမည်။

י9 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ הָרֹג
သတ်ခြင်း
H2026

נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ
သတ်ကြ–သင်–သ့ူကုိ
H2026

יָֽדְךָ֛
သင်–၏လကဿ
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
ဖြစ်ရမည်–
H1961

בּ֥וֹ
–သ့ူ–၌

אשׁוֹנָה֖ בָרִֽ
–ပထမ–၌
H7223

לַהֲמִית֑וֹ
သတ်ခြင်းငှာ–သ့ူကုိ
H4191

וְיַד֥
–နငှ့်လကဿ–
H3027

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး–၏

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
–နောက်ဆံုး–၌
H0314

သူသည် အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံစိမ့်သောငှာ၊ သင်သည် အဦးပြုပြီးမှ၊ လအူပေါင်းတ့ုိသည် ပြုရကြမည်။

וּסְקַלְתּ֥ו10ֹ
–နငှ့်ခဲပစ်ကြ–သင်–သ့ူကုိ
H5619

בָאֲבָנִ֖ים
–ကျောက်ခဲများ–ဖြင့်
H0068

וָמֵת֑
–နငှ့်သေ
H4191

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

שׁ בִקֵּ֗
ရှာခ့ဲ–သူ
H1245

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
လွှဲသွားစေခြင်းငှာ–သင့်ကုိ
H5080

֙ מֵעַל
–ထာဝရဘုရား–အပေါ–်မှ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
–ထုိထုတ်ဆောင်–သင့်ကုိ
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
–မြေ–မှ
H0776

יִם מִצְרַ֖
မိစ္စရိမ်
H4714

ית מִבֵּ֥
–ကျွနအိ်မ်–မှ

ים׃ עֲבָדִֽ
ကျွနမ်ျား
H5650

ကျွနခံ်နေရာ အဲဂုတ္တုပြည်မှ သင်တုိ့ကုိ န ှတ်ု ဆောင်တော်မူသော သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ထံတော်မှ လွဲစေခြင်းငှာ 

ကြံစည်သောကြောင့်၊ ထုိသူကုိ ကျောက်ခဲနငှ့်ပစ်၍ အသေသတ်ရကြမည်။

וְכָל־11
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

יִשְׁמְע֖וּ
ကြားကြ–သင်တုိ့
H8085

רָא֑וּן וְיִֽ
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွကြ–သင်တုိ့
H3372

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

פוּ יוֹסִ֣
ထပ်မပြုကြ
H3254

לַעֲשׂ֗וֹת
ပြုခြင်းငှာ

כַּדָּבָ֥ר
–စကား–က့ဲသ့ုိ
H1697

ע הָרָ֛
–ထုိမကောင်းသောအရာ

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
–သင့်–၏အလယ်–၌
H7130

ס
—

ထုိသိတင်းကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ သည် ကြား၍၊ ထုိသ့ုိသော အဓမ္မအမုှကုိ သင်တုိ့တွင် နောက်တဖနမ်ပြုဝ့ံဘဲ 

နေကြလိမ့်မည်။
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י־12 כִּֽ
အခါ–

ע תִשְׁמַ֞
ကြားရမည်–သင်
H8085

בְּאַחַת֣
–သင်–၏မြို့များတစ်ခု–၌
H0259

יךָ עָרֶ֗
သင်–၏မြို့များ

אֲשֶׁר֩
အရာကုိ

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးသော
H5414

לְךָ֛
–သင့်–ကုိ

בֶת לָשֶׁ֥
နေခြင်းငှာ
H3427

ם שָׁ֖
ထုိအရပ်–၌
H8033

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောလျှင်
H0559

အဓမ္မလတုိူ့သည် သင်တုိ့အထဲကထွက်၍၊ သင်တုိ့မသိသော၊

יָצְא֞ו13ּ
ထွက်ခ့ဲကြ
H3318

ים אֲנָשִׁ֤
လမူျား
H0376

בְּנֵֽי־
သား–

֙ בְלִיַּעַ֙ל
ဗေလိယလ်
H1100

ךָ מִקִּרְבֶּ֔
–သင့်–၏အလယ်–မှ
H7130

יחוּ וַיַּדִּ֛
–နငှ့်လွှဲသွားစေခ့ဲကြ–သူတုိ့
H5080

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

י יֹשְׁבֵ֥
သူတုိ့–၏မြို့သား–၏နေသူများ
H3427

ם עִירָ֖
–သူတုိ့–၏မြို့

ר לֵאמֹ֑
ပြောလျှင်
H0559

ה נֵלְכָ֗
သွားကြစ့ုိ
H3212

וְנַעַבְדָ֛ה
–နငှ့်ကုိးကွယ်ကြစ့ုိ
H5647

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֖
အခြားသော
H0312

ר אֲשֶׁ֥
အရာကုိ

לאֹ־
မ–
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
သိကြ–သင်တုိ့
H3045

အခြားတပါးသော ဘုရားထံသ့ုိ သွား၍ ဝတ်ပြု ကြစ့ုိဟ ုပြောဆုိလျက်၊ သူတုိ့မြို့သူ မြို့သားတ့ုိကုိ သွေး ဆောင်ကြောင်းကုိ၊ 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင့်နေစရာဘ့ုိ ပေးတော်မူသော မြို့တစံုတမြို့၌ သင်သည် သိတင်းကြားလျှင်၊ ထုိအမုှကုိ 

စေ့စေ့မေးမြနး် စစ်ကြောရမည်။

וְדָרַשְׁת14ָּ֧
–နငှ့်စံုစမ်းမည်–သင်
H1875

וְחָקַרְתָּ֧  
–နငှ့်စံုစမ်းမည်
H2713

וְשָׁאַלְתָּ֖
–နငှ့်မေးမြနး်မည်–သင်
H7592

הֵיטֵב֑
ကောင်းစွာ
H3190

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אֱמֶת֙
သစ္စာ
H0571

נָכ֣וֹן
ရေရာသော

ר הַדָּבָ֔
–ထုိစကား
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
ပြုလပ်ုရ–သည်

הַתּוֹעֵבָ֥ה
–ထုိရံွရှာစရာ
H8441

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
–သင့်–၏အလယ်–၌
H7130

သိတင်းကြားသည်အတုိင်း ထင်ရှားစွာ ဧကန ်မှန၍်၊ ထုိသ့ုိသော စက်ဆုပ်ဘွယ်အမုှကုိ သင်တုိ့တွင် အမှနပ်ြုမိလျှင်၊

ה15 הַכֵּ֣
လုံးဝမျးီ
H5221

ה תַכֶּ֗
လုံးဝလပ်ု–သင်
H5221

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

שְׁבֵ֛י יֹֽ
–ထုိနေသူများ–၏
H3427

יר הָעִ֥
–ထုိမြို့

]ההוא[
ဤ
H1931

יא( )הַהִ֖
(–ထုိဤ)
H1992

לְפִי־
–ခွေ–၏န ှတုဿ–ဖြင့်
H6310

חָרֶ֑ב
ထား
H2719

ם הַחֲרֵ֨
–ကျနိတ်တ်ကြငှာ

אֹתָ֧הּ
–၎င်းကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ–
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အရာ–

הּ בָּ֛
–၎င်း–၌

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ–
H0853

הּ בְּהֶמְתָּ֖
–၎င်း–၏တိရစ္ဆာန်
H0929

לְפִי־
–ခွေ–၏န ှတုဿ–ဖြင့်
H6310

רֶב׃ חָֽ
ထား
H2719

ထုိမြို့သူမြို့သားတုိ့ကုိ ထားနငှ့်လပ်ုကြံရမည်။ မြို့မှစ၍ မြို့၌ရိှသော လနူငှ့်တိရစ္ဆာနအ်ပေါင်းတုိ့ကုိ ထားနငှ့် ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးရမည်။
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וְאֶת־16
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ–
H0853

כָּל־
–လုံးစံု–၏
H3605

הּ שְׁלָלָ֗
–၎င်း–၏လက်နငှ့်လယ်ုရာမျာ
H7998

֮ תִּקְבֹּץ
စု–သင်
H6908

אֶל־
–ထုိအလယ်–သ့ုိ
H0413

תּ֣וֹךְ
–ထုိမြို့
H8432

רְחֹבָהּ֒
–၎င်း–၏လက်နငှ့်လယ်ုရာ
H7339

וְשָׂרַפְתָּ֨
–နငှ့်မီးရ့ုိှမည်
H8313

שׁ בָאֵ֜
–မီး–၌
H0784

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

הָעִ֤יר
–ထုိမြို့

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိအရာကုိ–
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

שְׁלָלָהּ֙
–၎င်း–၏လက်နငှ့်လယ်ုရာမျာ
H7998

יל כָּלִ֔
အကုနလ်ုံး
H3632

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְהָיְתָה֙
–နငှ့်ဖြစ်မည်–သည်
H1961

ל תֵּ֣
ကုနး်
H8510

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תִבָּנֶה֖
တည်ဆောက်ရ
H1129

עֽוֹד׃
နောက်ထပ်
H5750

လယူုရာဥစ္စာရိှသမျှကုိ မြို့လမ်းမအလယ်၌ စုပံု၍၊ ထုိမြို့နငှ့်တကွ လယူုရာဥစ္စာရိှသမျှကုိ သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ 

မီးရ့ုိှရမည်။ ထုိမြို့သည် အစဉ်အမြဲ အမုိှက်ပံုဖြစ်ရမည်။ နောက်တဖန ်မတည် မဆောက်ရ။

א־17 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ק יִדְבַּ֧
ကပ်ငြိမ
H1692

בְּיָדְךָ֛
–သင်–၏လကဿ–၌
H3027

מְא֖וּמָה
မည့်သည့်အရာသာ–
H3972

מִן־
–ထုိကျနိတ်တ်–မှ

הַחֵרֶ֑ם
–ထုိကျနိတ်တဿ

֩ לְמַעַן
–အလိုင့ှာ
H4616

יָשׁ֨וּב
ပြနလ်ောမည်–ငှာ
H7725

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

מֵחֲר֣וֹן
–အမျကဿ–၏အရိှနဿ–မှ
H2740

אַפּ֗וֹ
သူ–၏အနာှခေါင်း
H0639

וְנָֽתַן־
–နငှ့်ပေး–သူ–
H5414

לְךָ֤
–သင့်–ကုိ

רַחֲמִים֙
သနားကြင်များ

חַמְךָ֣ וְרִֽ
–နငှ့်သနားကြင်မည်–သင့်ကုိ
H7355

ךָ וְהִרְבֶּ֔
–နငှ့်များပြားစေမည်–သင့်ကုိ

ר כַּאֲשֶׁ֥
–ပြောခ့ဲသည့်အတုိင်း

ע נִשְׁבַּ֖
ကျနိဆုိ်တော်မူ
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
သင်–၏ဘုိးဘေးမျာ–ကုိ
H0001

ထာဝရဘုရားသည် အမျက်တော်အရိှနကုိ် ငြိမ်းစေ၍၊ သင်၏ဘုိးဘေးတ့ုိအား ဂတိတော်ရိှသည် အတုိင်း၊ သင့်ကုိ 

ကယ်မသနားတော်မူသဖြင့် များပြားစေ တော်မူမည်အကြောင်း၊ ကျနိအ်ပ်သောဥစ္စာ တစံုတခုကုိ မျှ မသိမ်းမယူဘဲ၊ အလုံးစံုတ့ုိကုိ 

စွန ့ပ်စ်ရမည်။

י18 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ע תִשְׁמַ֗
ကြားရမည်–သင်
H8085

֙ בְּקוֹל
–အသံ–၌

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

לִשְׁמֹר֙
စောင့်ထိနး်ခြင်းငှာ
H8104

אֶת־
–ထုိအရာကုိ–
H0853

כָּל־
–သူ–၏ပညတဿတော်အလုံးစံု
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
သူ–၏ပညတဿတော်မျာ
H4687

ר אֲשֶׁ֛
အရာကုိ

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

מְצַוְּךָ֖
ပညတဿထား–သင့်ကုိ
H6680

הַיּ֑וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

לַעֲשׂוֹת֙
ပြုခြင်းငှာ

ר הַיָּשָׁ֔
–ထုိမျှနက်နသ်ော
H3477

בְּעֵינֵי֖
–ထာဝရဘုရား–၏မျက်စိ–၌

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ס
—

ယနေ့ ငါမှာထားသည်အတုိင်း သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ နားထောင်၍ ပညတ်တော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ 

ကျင့်သဖြင့်၊ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား နစ်ှသက်တော်မူဘွယ်ပြုသော အခါ၊ ရှေးဂတိတော်အတုိင်း ပြုတော်မူမည်။
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